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Vaidika Santi Mantra
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Om namo brahmadlbhyo brahmawdyasampradaya kartrbhyo Vamsar81bhyo

namo g_rubhyah Narayanam padmabhavam vasistham saktlm ca tatputra—
p_rasaram ca. Vyasam sukam gaudapadam mahantam g_vmday_gmdrama—

thasya smyam Sri samkaracaryamathasya padma p_dam ca hasta malakam
0]

ca Slsyam Tam trotakam Vartlkakaramanyanasmatgurun santatamanato -
1 1

smi. Srutlsmrtlpurananamalayam karunalayam Namami bhagavatp_dam

Samkaram loka Samkaram Samkaram samkaracaryam kesavam badaraya—
1

nam. Sutrabhasyakrtau Vande bhagav ntau punah punah I$varo guru-

ratmetl murtlbhedawbhagme Vyomavadvyaptadehaya gri daksmamurttay_
namah Yasya deve p_rabhaktlh vatha deve tathagurau Tasyalte kathita
hyartha prakasante mahétmanah.

1
Om Santih santih santih
Om, obeisance to all the devas beginning from Brahma and to all those who, with eager consciousness attempted to
disseminate the knowledge of Brahmavidya to the progeny in a well arranged manner. Also to those rsis who came in their
lineage. Reverence to all the gurus. I always pay respect to Narayan, to one who born out of a lotus, to Vasistha, to S/akti7
to his great son Parasara, to Vyasa , to S/uka7 to the great Gaupada, to Govinda who was the foremost among the yogis, to
his disciple Sar_nkarécérya, to his disciples Padmapada and Hastamalaka, and to his disciple, to Trotaka the commentator
and to other gurus. I bow down to Bhagavadpada Samkara who is well versed in the Vedas, the smrtis and the puranas,

and who is the ocean of compassion, and who established the wellbeing of the world. I also bow down to éamkarachérya
who did good to all. I bow down again and again to keSava and to badarayana, both of whom wrote the sutras and their

commentaries. Parameshwar and gurus are alike, but there is difference in embodiment. I bow down to Sri Daksinamurti
who had a body covering the whole space. One who has got unlimited devotion for the ultimate reality, as well as for the
the guru in the same measure, only his uttered, secret meanings enlighten the hearts of the great souls. Om, peace. (Guru
Parampara Mantra)
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Om saha navavatu. Saha nau bhunaktu. Saha viryam karavavahai. Tejasvi
_ 1 1 1
navadhitamastu. Ma vidvisavahai.
1
Om santih santih santih

May the Lord protect both teacher and disciple and may He cherish us both. May we work with full energy, that our
study be perfect and give good results. May we never feel ill-will toward the other. Om, peace. (Katho, Shvetashvatara,;
NPU pp. 98, 165)
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Om sam no mltrah Sam Varunah Sam no bhavatvaryama Sam na indro
1

brhaspatlh Sam no visnu rurukramah Namo brahmane Namaste vayo.

Tvameva pratyaksam brathSL Tvameva pratyaksam brahma Vadlsyaml.
Rtam Vadlisyami. Satyam vadlisyami. Tanm_amavz;tu. Tadvé@mavétu.
Avatu mam. Avatu Va@ranul.

Om $antih $antih $antih

May Mitra, Varuna, Aryama, Indra, Brihaspati and omnipresent Vishnu be praised. Salutations to Brahman. O Vayu,
salutations to you. You, verily, are the visible Brahman. I shall speak of you alone as the direct Brahman. I shall call you
the Cosmic Law. I shall call you the Truth. May Brahman protect me. May He protect the teacher. May the Brahman
protect me, may He protect the teacher. Om, peace. (Taittiriya; NPU p. 218)
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1]
Om y_s’chandz;samrsz;bho Viévarﬁpz;h Chandobhyo’dhvamrtat sambz;bhﬁva
L

samendro medhaya sprnotu Amrtasya devadharano bhuyasam Sarlram

me Vlcarsanam Jihva me madhumattama Karnabhyam bhiiri Vlsruvam

Brahmanah koso’si medhaya plhltah. Srutam me gopaya.
1
Om Santih santih santih
He, who is the most prominent in the hymns of the vedas, who is all-pervading and who’s widespread grandeur has sprung
from the sacred and immortal Vedas, may He — Om, that is Indra — the supreme Lord, delight me with intelligence and
mental power. O Lord may I be the possessor of immortality, may my body be in good condition, may my speech be sweet

to the highest degree and may I hear much with my ears so that I may learn. You are the sheath of Brahman, covered by
worldly intelligence. Guard my learning, which I acquired by hearing. Om, peace. (Taittiriya 1:4:1; NPU p. 223)
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Om aham Vrksa sya rerlva Kirtih grstham grerlva Urdhva pav1tro vajiniva

svamrtamasml Dravinagm savarcasam Sumedha amrtok81tah Iti trisam-
1

korvedanuvacanam.
1
Om gantih santih santih

I am the stimulator of the tree of the universe. My fame is as high as the peak of the mountain. My source is pure
(Brahman). I am like the pure reality of the Self, as that is like the sun. I am the power, the wealth and the light of the
divine intuition. I have realized the true knowledge, imperishable and immortal have I become. This was the declaration
of Trisamku, the seer, after his self-realization. Om, peace. (Taittiriya 1:10; NPU p. 231)
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Om apyayantu mamangani vak pra nascaksuh Srotramatho balammdrle

ca sarvam Sarvam brahmopamsadam maham brahma n1rakuryam ma ma
1]

brahma n1rakarot amrakaranamastVamrakaranam me stu Tadatmani nirate

ya upamsatsu dharmaste mayi santu te mayi santu

Om santih santih santlh

May all my limbs, speech, eyes, strength and all other organs and faculties become vigilant, keenly active and well developed.
Everything is Brahman described in the Upanishads. May I surely not be neglectful of Brahman nor Brahman of me. Let
there be no rejection of me by Brahman and of Brahman by me. May all the virtues revealed in the Upanishads be evident
in me giving great joy to Atman. May they be evident in me. Om, peace. (Keno; NPU p. 34, Kunda; SD p. 401)
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1 1 1 L
Om van me manasi pratisthita mano me vaci pratisthitam aviravirma edhi.

— 1 1 — — 1
Vedasya ma anisthah srutam me ma prahasih. Anenadhitenahoratransam-
1 1 1 1
dadhamrtam vadisyami. Satyam vadisyami. Tanmamavatu. Tadvaktaram-
1]

avatu Avatu mama’vatuvaktaramavatu Vaktaram

Om santih santih santlh

May my speech be fixed upon my mind and may my mind be fixed upon my speech. O Self-luminous Brahman, be Thou
revealed to me. May both mind and speech make me able to understand the truth of the Vedas. May the Vedic truth be
ever present in me. Day and night I shall dedicate to this endeavor. I shall think the truth and I shall speak the truth. May
That (Brahman) protect me. May He protect the teacher. May He protect me. May He protect the teacher. Om, peace.
(Aitareya; NPU p. 145, Nirvana; SD p. 388)
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Om bhadram no abhivataya manabh.

Om $antih $antih $antih

O, Supreme, help us to fix our minds on blissful eternal purity and eternal happiness. Om, peace. (Rgveda ? p. ?)
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Om bhadram Qmebhih S'rmllyama deva bhadram paéyeméksabhiryajatre‘lxh.
1 1

1

Sthirairangai stustuvagm sastantubhirvyasema devahitam yadayuh. Svastina
1 1

indro vrddhasravah. Svasti nah ptisa visvavedah. Svasti nastarksyo arista-

1 1 1
nemih. Svasti no brhaspatirdadhatu.
1
Om Santih santih santih

O Ye Gods. May we hear auspicious words and see auspicious sights while worshipping you. May we be blessed in life with
perfect health and vigor while singing your praise. May the Lord Indra, the Loved One of old, be well-inclined towards
us. May He in his kindness be watchful for our prosperity. May He, the nourisher and the possessor of all wealth, give us
what is good for us. May the Lord, the destroyer of evil and the protector of the great ones, protect us too. Om, peace.
(Prashno, Mandukyo, Mundako; NPU pp. 4, 49, 58; Paramhamsa Parivrajaka; SD p. 430)
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1 1
Om yo vai brahmanam vidadhati puarvam. Yo vai vedamsca prahinoti tasmai.

1 1 1
Tam ha devamatmabuddhiprakasam mumuksurvai $aranamaham prapadye.
1
Om Santih santih santih

I, who am engaged in efforts to attain moksha, surrender myself to the supreme giver of knowledge and intellect who first
created Brahma and then gave him the knowledge of vedas. Om, peace. (Shvetashvatara 6.18; NPU p. 212)
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Om tacchamy_ravrnlmahe Gatum yaJnaya Gatum yajnapataye Da1v1 sva-

1
Stlrastu nah svastlrmanusebhyah Urdhvam jigatu bhesajam. Sam no astu
dv1pade. Sam @tuspade.
|
Om Santih santih santih

Let those who hear it get great pleasure. Let the sacrifice progress along with those conducting it. Let divine will make all
well and may those not well get better by medicines. May happiness come to all animals, both two-legged and four-legged.
Om, peace. (Mantra Pushpam p. 191 R.K. Mission, Bombay)
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Om agne naya supatha raye asman v1svam deva Vayunam v1dvan Yuyo-
dhvasmatmhuranameno bhiyistham te nama uktlm Vldhema

Om $antih santih santlh

O Agni, lead us on to prosperity through a good path; O God! Thou the knower of our deeds, remove from us complicated
sins. We offer Thee our best salutations. Om, peace. (Ishavasya 18 NPU p. 94)
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Om Iﬁmamadah purnamidam purnat purnamudacyate. Purnasya pirna-
1 1
madaya purnamevavasisyate.
|
Om Santih santih santih

That is full, this is full. From full, the full is taken, the full has come. If you take out full from full, full alone remains. Om,
peace. (Ishavasya; NPU p. 88)



